Latinka - russkij alfavit na osnove latinicy
Alfavit
Aa, Bb, Cc, Čč, Dd, Eėë, Ff, Gg, Hh, Iiï, Jj, Kk, Ll, Mm, Nn, Oo, Pp, Rr, Ss, Śś, Šš, Tt, Uu, Vv, Yy, Zz, Žž.

Naimenovanie liter
a, bė, cė, dė, e, ef, ge, ha, i, jot, ka, elj, em, en, o, pė, er, es, eś, tė, u, vė, y, zėt, žėt.
Takim obrazom dannyj alfavit soderžit 27 liter.

Peredača kirilličeskih liter

Peredača sootvetstvujuśih kirilličeskih liter:

Э – v načale slov – E, v seredine i na konce – Ė

Е – v naėale slov – JE, v seredine i na konce – E

Ё – v naėale slov – JË, v seredine i na konce – Ë

Я – v načale slov – JA, v seredine i na konce – IA
Ю – v načale slov – JU, v seredine i na konce – IU

ИА – v načale slov – IA, v seredine i na konce slov ÏA

ИУ – v načale slov – IU, v seredine i na konce slov ÏU

Ч – Č;   Щ – Ś;   Ш – Š;   Ж – Ž.

V seredine slov posle glasnyh pisatj J pered E i I ne nužno.

Ni odna litera russkogo alfavita na osnove latinicy ne vziata «s potolka».

Śś – dannaja litera čitaetsia kak miagkaja Š v odnom iz lužickih jazykah.

Č, Š, Ž – dannye litery javliajutsia tradicionnymi slavianskimi literami.

Ė – litovskaja.

Znak trema (dve točki) vziat iz grečeskogo pisjma, i ukazyvaet na to, čto litery čitajutsia inače. Nad bukvoj Ë upotrebliaetsia takže, kak i nad nemeckimi glasnymi dlia otličija «beglogo» zvuka.
Čtenie bukvy E – takoeže, kak i v litovskom jazyke.

Čtenie IA, IU – takoeže, kak i v oljskom.
Ispoljzovanie klavïatury
Dlia nabora dannogo teksta udobno ispoljzovatj litovskuju klavïaturu, tak kak v nej imeetsia litera Ė. Takže, možno ispoljzovatj poljskuju klaviaturu, i perekliučatjsia na neë dlia pečatanija litery Ś, kotoraja nahoditsia na tojže klaviše, gde litovskoe.
C 1991 azerbajdžancy perešli na latinicu.
C 1992 uzbeki perešli na latinicu.
C 2000 turkmeny ispoljzujut latinicu.
Законодательство о кириллице и латинице в России

Президент России Владимир Путин подписал федеральный закон "О внесении дополнения в статью 3 закона РФ "О языках народов Российской Федерации". Закон дополняется нормой, согласно которой алфавиты государственного языка России и государственных языков республик строятся на графической основе кириллицы.

В законе отмечается, что "иные графические основы алфавитов государственного языка РФ и государственных языков республик могут устанавливаться федеральными законами". Закон был принят Госдумой 15 ноября и одобрен Советом Федерации 27 ноября 2002 года.

Стоит отметить, что речь идет только о государственном языке. То есть о том, на котором идет государственная переписка, который используется для опубликования правовых актов и тому подобное.

При этом каждый субъект Федерации оставляет за собой право использовать на территории субъекта родной язык, изучать его в школах и так далее.

Поводом для внесения дополнений в закон стало заявление Госсовета Татарстана об отказе от кириллицы как государственного языка и переходе на латиницу.
_____________________
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Об этом сообщает пресс-служба президента России. Закон принят Государственной Думой 15 ноября этого года и одобрен Советом Федерации 27 ноября.

Этим федеральным законом статья 3 Закона "О языках народов Российской Федерации" дополняется новой нормой, согласно которой в России алфавиты государственного языка Российской Федерации и государственных языков республик строятся на графической основе кириллицы. Иные графические основы алфавитов государственного языка Российской Федерации и государственных языков республик могут устанавливаться федеральными законами, говорится в законе. 

Одновременно президент России направил руководителям палат Федерального Собрания письма, в которых отметил особую позицию Государственного Совета Республики Татарстан в отношении данного закона.

